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KTADÓ-HIVATAL.: t 
Középutcza, STEIN J. könyvkereakedése. ! a 26. szám alatti ház emeletében. 

ve 

K. KÖZLÖNY 
előfizetési ára: 

Egészévre. .. 12 forint. 
Félévres..4. ls. 6, 
Évnegyedre 3 
Áz előfizetési pézek ad s em; 

János középuteczai könyvkereskedésébe bér- 

mentve küldendők, hol a lapok pontos 

szétosztásáról gondoskodva van. 

Anyagi ügyeinkről. 
VII. 

(D) Részvétében nem lankadó olvasó kö 
zönségünk tapasztalhatta azon időben, midőn 
a sajtószabadság ephemer aranykorát élte, 

hogy ki nem fáradtunk soha, midőön alkotmá- 
nyunk védelme mellett kelle lándzsát törni. 

Politikai lapnak valódi feladata éppen az 

is, lhogy védje az általa képviselt eszmét 

minden más eszme és tény ellenében, s belül 

a legitimitás határain bátran mmendja ki az 
igazságot, vagyis, a mit ő igazságnak lát, és 

gyöző okaival magának, nézetének közvéle- 

ményt szerezzen, és ezáltal segitse a társa- 

dalmi élet ezélját, mely nem egyéb, mint hogy 
a polgárzat az eszmékkel s meggyőzödések- 
kel fejlett közvélemény alapján kormányoz.- 
tassék. 

Talán kérdezik, hogy tehát, midőn min- 
dent védeni kellene, mert hisz minden ez 

időszerint kérdés alá hozatott, miért beszélünk 
mi épp oly kifáradhatlanul anyagi ügyeinkről? 

E kérdésre az idők gyors feleletet adnak. 

Mi a közélet nemzete valánk. A köziránti 
lelkesedés s ez ügyekben való nemzeti jártas- 

ság tette képessé ez országot évszázadokon 

át egy oly olcsó kormányzatra, a melynek 

párja nem volt Európában. Az országos ház- 

vitel csekély költsége megkimélte a népet a 
nagy adótól, és a kiadások korlátoltsága meg- 

kimélte a földet attól, hogy belőle a nép mi- 
nél több termést törekedjék kicsikarni. 

1848-tól fogva roppant változás történt. A 
democrat eszmék itt is gyöztek. A porfiu a 
ministerialis székekhez közeledik, a népjog 

befolyást követel az állam-ügyvitelnél. A hi- 
vatal megszünt nobile officiam lenni, életmód- 
dá vált, és ha ez egyrészben korlátolja a 
szabadságot, a mennyiben a kormányhatalom 

kegye után milliókra számithat, másrészről 

utját állja a nepotismusnak: Jobb igy, mint 

amugy volt? nem vitatjuk, de a tényekre mu- 
tatunk és ae régi dynastikus szabadság arca- 
diai napjait hátunk megett látjuk; roppant 
sok pénz kell az állam-ügyvitelre, s e pénz- 
nek az adóból kell kitelni, ki nem állhatunk 
előle; nincs többé kormányforma, nem lehet- 
nek sem legitim, sem forradalmi változások 

melyek a polgárt az állam lényeges követe- 
lései alól felmentsék, ennélfogva az anyagi 
érdek beszövödött az állam és nemzet érde- 
kébe, az ipar és szorgalom hatalmasb hóditó 
phalanxokat állitott fel, mint a középkor lo- 
vagrendszabályai. Ha Schleswig dán nemessé- 
gét a holsteini grófok via facti kirakták bir- 
tokaikból s németeket telepitettek helyettök 
fegyver hatalma által, ma olvasgassuk a csöd- 
hirdetéseket, és lám lajuk, hogy magyar és 
román birtokos hazánkfiait, hogyan rakják ki 
birtokukból a pénz fegyverével 

Egyszerre az eke, kasza, kapa a hon és 

nemzet védfegyverévé változik, és midőn mi 
azt kiáltjuk : ragadjátok meg e fegyvereket 
az utolsó tér, a házi Istenek védelmére hivjuk 
fel hazánkfiait nemzetkülönbség nélkül, mert 

: a civilisatio nemcsak szellemileg hódit, de 
elfoglalja birtokunkat, kastélyunkat, kunylkóln 

kat, ha nem értjük az ő szavát. 
Mi rövid politikai küzdelmünk s másfél 

évtizedes mogorva bánatunk alatt, mintegy 

keresve a vértanuság koszoruját, sokat elha- 
nyagoltunk magunk is anyagi ügyeink körül. 

Egy nagy arany-eret 
lással megcsordult volt; 

eszélylyel bányásztunk ki; 

juk, hogy nem hyujtozódtank tul a paplanon, 
melyet pedig e pár évtized szükebbre vagdalt, 
mint valaha; talán csalfa és ábrándos számi- 

tások vezettek, láttuk magunkat a ministeri 
padokon, nemzeti fegyveres erő élén, tör- 

vényszékek zöld asztalainál stb; ám pedig 
bárhová forduljon hazánk sorsa „non omnia 

possumus omnes, minden állás jövedelmének 
a közadóból kell kitelnie, s minden álláshoz 
az eddigi százak helyett most ezerek tartanak 
igényt. 

Önkint áll elé itt egy uj tér, hol az em- 
ber, teremti meg sorsát szorgalom és nélkülö- 

zés által, hol függetlenül haladhatunk előre, 
hol kegyelmet és áldást attól várunk , ki a 
pártok felett áll, és mindnyájunkat gyermeke 
gyanánt szeret: mindenható atyánktól, 

és hol a szabad és független honpolgár legfé- 

nyesebb sorsát érhetjük el, midőn nem bá- 

mulunk többé az angol gyapott-gyártón, ki a 
neki felajánlott ministeri tárczát visszautasitja, 
nem érkezvén üzlete miatt hivataloskodni. Im 
e függetlenség és szabadság tere az anyagi tér, 

szorgalmazzuk anyagi eszmélkedésünket, mert 
az alkotmányos élet virulását is csak az anyagi 
jóllét bizosithatja. 

A nemzet életében minden momentumnak 
van egy zászlója, melyet fel lehet tűzni, vo- 

nuljunk a mezőre, a munka és szorgalom 

zászlója az, melyet csak egyszer téptek össze 
a vandalok, de a melyet a XIX dik század 

tiszteletben tart. 
Anyagi ügyeinkről való elméletünket a ki- 

indulási ponton, mezőgazdászatunkon kezdet- 

tük, s felmutattuk az elkerülhetlen reform 

szükséges voltát, melyet a tulajdon teljes el- 

különitésében, s a föld általános mivelésének 
behozatalában állitottunk meg. 

A kormány annyit tett e részben érde- 

künkben, hogy az ugart betiltá, s feljogosi- 

tott minden birtokost, hogy minden földjét 
használja, mert az állam megveszi az adót a 

földtől akár termeszt abban a gazda, akár 
nem. A törvényhozásnak volna feladata, hogy 

a kormány e kezdeményezését kiegészitse, és 

a birtokelkülönitést s tagositást kivigye. És 

erre joga van a nélkül, hogy ezáltal a tulaj- 
don szentségét megtámadná; e jog alapját 
már utóbbi czikkünkben megemlitettük , és e 

jogalap az, hogy a jobbágynak az ország 
adta át és fizette ki birtokát, s annak vég- 
szabályozását fentartotta; az országnak tehát 

joga van a felszabadult birtok nevében ki- 

nem a legnagyobb 

? mondani a tagositást és elkülönitést. 
A felszabadulás alá nem tartozott szabad 

és nemes birtokosoknál pedig, kiknek birto- 
kához az országnak ily joga nincs, a birtok 
elkülönités és tagositás eszméje annyira meg 
van érve, hogy a mint a jobbágy-féle birtok 
ezek mellett szavazott, minden községben a 
tagositás általános akarattal átvihető lesz, az 
egy székely földet kivéve, hol azonban egy 
országos példa ezen elkerülhetlen reformot ön- 
kint vonná maga után. 

Ne kecsegtesse magát egy kisebb birtoku 
is azon reménnyel, hogy a birtokelkülönités 
s tagositás kényszeritő ténye el fog maradni. 

Ha minket a szükkeblü elfogultság s tudatlan- 

ság a csőd örvényébe juttat, ha a magyar és 
román jobbacska birtokok urai a bebirtok- 

mely az állam kárpót- 

feskedő házab kal — kik már meglehetős pe- 
dum positiokat tettek — kicserélkeznek, majd 

bizony akkor nem sokat fogják kérni az er- 
délyi democratia törvényhozásától, hogy egy 

oly agrariai reformot végrehajtsanak, a me- 

lyet az egész civilisalt világ csak belyesléssel 
és megelégedéssel fogadand. 

És valamint mi, éppen nemzetiségünk szem- 
pontjából, minden mostani belnemzetiségi viszo- 

azt sem mondhat- ajai ink daczára éppen nem örvenderénk ancak, 

ha bármíly marczona oláhaink helyett civilisa- 
tor svábokat telepitenének, ugy bizonnyal eg 

gondolkozni tudó oláh sem örvendhetne, ka 
mellőle egy nemzeti elem egy más hatalma- 
sabbal cserélkeznék ki; mert a létező nemzeti 
elem többé öt soha el nem nyomhatja, de a 
létezhető képes elnyomni mindkettőjöket. 

Im itt a bennlakók érdekviszonyossága az 
anyagi pohtika terén, honnan a következteté- 

sek fölszállanak a nemzeti politika érdekének 

magasságába, s a létező közös haza s e haza 
közös alkotmányának fogalmát mutatják fel 

az együtt élő nemzeti erők védpaizsául, hová 

az előrelátás geniusa kemény vonással irja 
fel a közös szabadság, egyenlőség és testvé- 
riesség jelszavát. 

Világos, hogy anyagi közös felvirágzásunk 
hazánk és minden itt lakó s kiválólag a ma- 
gyar és román nemzetiség közös és elválaszt- 
hatlan érdeke. Életkérdésünk az nekünk ket- 
ten, hogy közénk közvetlenül harmadik elem 

ne toluljon, ne jelesen oly elem, melyet vala- 

mely hatalmas európai propaganda tol előre. 
Három ily propaganda van : a szláv, latis 

és német. Minket viszonyainknál, geographiai 

fekvésünknél fogva, a szláv és német félée 
gethet. 

Mindkettőnek árinkezése velünk kedve 
zővé válik, ha anyagi viszonyainkat helyes 
alapra fektetve inditottuk fejlésnek; jelesen a 
német civil.satio közrehatására nagy szüksé- 
günk van, mert ők nyujtanak nekünk ked- 
vező piaczot cserében műipari produc ioikért; 
de mindketten veszélyesek reánk nézve, ha 
belvillongása nk közé avatkoznak, vagy a hi- 
vatalos lapokban sokasbbuló csödárverezé- 

sekre küldik közénk megb zottaikat. 

Feladata e szerint e haza összes népének 
oda fejleszteni agraniai viszonyainkat, hogy az 
biztositsa lételünk anyagi alapját, képessé te- 
gyen minket az államterheinek hordozása mel- 
lett, nem csak családi tüzhelyeink szükségeit 
fedezni, de egyszersmind teljesiteni legelőbb 
is saját nemzetiségünk, s azután közös hazánk 
minden nemzetiségei irányábani kölcsönös 
anyagi és szellemi tartozásainkat. 

Nées, april 16, 
Itt a közelebbi napokban Miramare vette 

igénybe a sajtó és közvélemény figyelmét, ér- 
dekeltségét mindenek felett. A hirlapirodalom 
higgadtabb és őöszintébb része az egész mexi 
koi expeditiot nem tekinti valami jó szemmel; 
egyszer azért, mert a Miksa Ferdinánd ö fel. 
sége által elvállalt „küldetést sikerére nézve 
a mexikoi belviszonyokban józan tekintettel 
nem sok biztositékot látnak; továbbá, mert 
már azon körülmény, hogy aikezdemény Na- 
poleontól került, elég, gyanakodóvá tenni min- 
denkit, a ki e sok fából faragó diplomaticus 
ácsnak Austria iránti érzületét és az előzmé- 
nyeket ismeri, főleg pedig az 1859-ki idősza- 
kot el nem felejtette. Sokan azt hiszik : a 
franczia császárnak nincs egyéb czélja, mint 
— Anglia és Spanyolország által Mexikonál 
cserben hagyatva - az innegső vederrel ki- 
emelkedni a kutból, mint az egyszeri róka, 
mit sem gondolván vele, ha a tulsó a fenéken 
reked is; mások tovább mennek : szerintők 
ezenkivül czélja még III. Napoleonnak a me- 

lást már megkezdett idegen tökepénzes és ke- xikoi hadiköltségeket Miksa Ferdinánd segé- 

lyével megfizettetni, – hogy Favre Gyula et 
comp. ne dohogjon; s a pénz különben is el- 
kél neki — mikor aztán ez le lesz tisztázva, 
akkor a segédsergeket viszahúzni. Annyi tény, 
hogy a ,„France" egyenesen kimondja, mikép 
Napoleon a segédsergek ott hagyására köte- 
lezve nincsen, a mi kurucz állapot, föleg te- 
kintetbe véve azon legujabb tudósitást, hogy 
Juarez (olvasd : Khuaréz) ismét Pneblát fe- 
mnyegeti. Itt Miksa föherczeg nemcsak örökö- 
södési, de gondnoki, söt magánjogi igényei- 

y ről is végkép és feltétlenül lemondott — noha 
nem erős küzdelem nélkül; a tengeren túl 
trónja csak Napoleon egy intésétől vagy a 
franczia kormányviszonyok egy lendületétől 
függ; s ha ő Felsége az nj mexikoi császár 
még sem mondja : timeo danaos, et dona fe- 
rentes; na mi elmondhatjuk rája : illi robur 
et aes triplex. A helybeli „Presset mondja is 
szorgalmason vagy egy félesztendeje mind a 
kettőt; az „Ost. D. Postt és „Wand.4 sem 
sorozhatók az optimisták csekély számába; 
sőt nyilvános titok, hogy a vállalat legfe söbb 
körökben sem tartozott a kegyeltek közé, és 
a sajátságos eszme, melynek megvalósitásá- 
ban az uj császárnénak, Charlotte herczegnő- 
nek nem csekély részt tulajdonitnak, aligha 
némi keserü utóizt nem hagyott hátra azon 
körökben, melyeken létesülése megfordult. Na- 
poleon ez iránti czéljaira és a dolog további 
fejlődésére mindenkép kiváncsiak lehetünk. 

Curiosumkép megemlitem, hogy bizonyos 

ur az uj mexikoi fejedelem szolgálatára ha- 
zánkban is akar toborzani még pedig közvi- 
tézeket (tiszt van elég.) Ezt ma hallottam, de 
azt hiszem, a magyar népben még sokkal ke- 

vesebb a kalandvágy és világfájdalom, mint- 
sem tömegesen az operencziákra gyüljön, lá- 
bát levágatni, vagy fejét lenyiszáltatni. Gróf 
Majláth Kálmán azonban, mint hallik, kinoss 
tárnoknak ajánlkozott. 

A másik esemény : Garibaldi fögadtatása 
Londonban, Garibaldi a londoni napszámosok 
küldöttsége előtt sietett kijelenteni, hogy ő is 
a munkások osztályához számitja magát; az- 
tán fogadta a magyar, lengyel, olasz és né- 
met menekültek küldöttségét, s egyvégtében 
Palmerstonnal és Derbyvel ebédelt. Furcsa 
egymásután! Magnus ab integro stb. De hát 
mégis, mondja valaki, hogy az idő szegény 
eseményekben! A „Wiener Ztg.. ma esti lapja 
a maga részéről azt tanácsolja Garibaldinak: 
le ne igya magát a sok jó spanyol borból. 
Szóról szóra! 

A belpolitikából nem irhatok egyebet, mig 
hogy erősen szó van a magyarországi, erdélyi 
és horvát udv. kanczellariáknak gr. Nádasdi 
alatti egyesitéséről, a nélkül, hogy ez- 
által az 1848-ki törvényeknek concessiot szán- 
dékoznának tenni; továbbá egyidejüleg az 
országgyülés összehivásáról, és ha ez a biro- 
dalmi tanácsban nem lenne hajlandó megje- 
lenni, az egyenes választások elrendeléséről. 
E eriticus lépéshez aztán Sehmerling állása 
lenne kötve. 

Magyar kir. kanezellár gr. Forgách ö eexja 
egyébiránt már teljesen felüdült és az ügyek 
vezetését kezébe vette. 

Még a magyar urhölgyek káltalrendezett 
nagyszeri műkiállitásról kellene irnom, de 
ezzel tele van minden lap. Tőrendnk szé n 
viselte magát, a mostani nagy inség által suj 
tott földnépe iránt, azt nem lehet tagadni. l 

Egyebekről a jövő héten. b 
Tilahy károly. 

Ugar és váltó gezdászat. 
Marosszék, Torboszló, apr. 14. 

April 14-ke körül nekünk földmivelőknek 
legszorgosabb tavaszi teendőink vannak, de 



az idő mostohasága szobába zár; ugy omlik 
a hó, mint derék karácsonban, az északi szél 
csak ugy süvölt, mintha most kellene figyel- 
meztetni a it, hogy gondoskodjék tüzi- 
fáról, 12- én feélsinges hó esett bérczeinkre, 
mi ma is ott fekszik, s ujból nagy hó esett; 
a természet ily mostohasága a jövő termés 
felől elcsüggeszti a gazdát. Egy szó mint száz 
czudar idő biz ez, azért ki is irom az ujságba, 
pár ,ezen is segitene a közvélemény korbá- 
csa mint reméllem segiteni fog a kolozsvári 
ugarrendszereseken. Vegyük elé a „Kolozsv. 
Közlöny" most érkezett számját, tán a ter- 
mészet okozta hideget, ott valami meleg sza 
vak mérsékelni fogják. Né csak, a mi Dó- 
zsánk is gazdasághoz fogott. Jó! hiszen szán- 

tott ő kedvezőtlen időben a politikának eleget, 
csak hozza meg az idő a gyümölcsöt, most 
már a gazdaságra kedvezőtlen időben gazda- 
sághoz fog; igy-igy, ez nem lesz hálátlan 
munka, mert könnyebb szorgalommal a föld- 
ből hihetetlen mennyiségü áldást idézni elő, 
mint a szebeni lapokból a legfényesebb igaz- 
ság mellett is, bár egy parányi méltányossá- 
got kipiszkálni - ubi non est, ne keress!— 
Czudar idő biz ez!! Különösön a tavaszi 
munka késlelődése aggasztó, mert a mult évi 
szárazság a takarmánytermésre kedvezőtlenül 
folyt be, ezt kevésbé érzik azok, kik vetett 
takarmányt termesztettek. 

Néhány év óta vidékünk is be kezdi látni 
azon alapigazságot, hogy a gazdászat főténye- 
zöje a takarmány, mert ez ád erőt az iga- 
vonásra, de ez ád anyagot a termény fejlő- 
désére is. 

Ezen hova tovább nagyobb mérvben ter- 
jedő okulást bizonyitja az is, hogy mig ga- 
bonáinkat csaknem ingyen áruljuk piaczainkon, 
a bükköny meg annyira keresett czikk, hogy 
az eladó némi lekötelezésre is számithat, ha 
a vevőt részelteti ezen czikkéböl; a bükköny 
kis vékája 1 frt 30–40 kron o. é. kél, s az 
ugyan tiszta búzát alig 1 frt o. é. lehet el- 
adni azt is nem nagy mennyiségben. Ebből 
a tanuság: termeszszünk takarmányt! töreked- 
jünk váltó-gazdaságra ! 

A ,K. Közlöny" t. szerkesztőjének tollából 
annyi kézzelfogható igazság folyt ki a váltó- 
gazdaságot illetőleg, hogy talán felesleges is 
tovább fejtegetni *); de, minthogy a gazdá- 
szati tér az, hol legkiválóbban a tapasztalás 
szerepel, s bár mennyire ki legyen is az el- 
méletileg fejtve, csak a tényleges életbelépte- 
tés adja meg a kellő oskolát a földmivesnek, 
csak is az hozza a gazdát földével tulajdon- 
képpeni ismeretségbe, s csak a tettleges hasz- 
nálatból tanuljuk meg, mi hiba van földeink- 
ben; de azt is, mi hiba van bennünk gazdá- 
szati eljárásunkat illetőleg; bátor vagyok t. 
szerk. ur becses lapján, ha szives lesz tért 
engedni, a mi kevésbé termékeny földünkön 
tett váltógazdasági kisérletnek lelkiismeretes 
vázlatát adni; s ezt nem azért, mintba irányt 
akarnék adni, mert erre érzem kiskoruságo- 
mat, hanem teszem azért, ha talán valaki 
nem sajnálná erősebb tollal s több tudomány- 
nyal tapasztalása után vázolatomat bonczkés 
alá venni, kitünve lássam hibáimat, s kike- 
rülve azokat, több elönynyel folytassam tovább 
gazdaságomat; teszem azért is, hogy figyel 
meztetve legyenek az ugar visszaállitás baj- 
nokai, hogy itt a központtól távol is eljárásuk 
sóhajt kelt föl, mely sóhaj egyfelől az ugaro- 
sok bal felfogását illeti, másfelől támad azon 
aggodalomból, mit eljárásuk által a gazdá- 
szatra hozhatnak. 
1837-ben mintegy 100 holdig terjedő föld- 
birtokomat kezemre vévén gazdaságot folyta- 
tok e mai napig. Ezen pályán én is mint sok 
más ifju gazda mit vehettem vezérül, mint 
egy-egy elismert székely gazdát; ettől tanul- 
tam meg mikor kell ugarolni, kaszálni, vetni, 

. stb. mindenben is hiven követtem, s az 
eredmény neki jól, nekem a több birtokról 
balul ütött ki; balul bizony, mert az én minta 
gazdám maga fogá az ekeszarvát, kapa, kasza 
nyelét, mig én naplopó cselédekkel kinlódám. 
Aztán meg a székely gazda lenyirá juháról 
öltözetét, felesége megszövé akkori időben 
rokojáját, fehérnémüjét, s pénzt csak fő- és 
lábbeliért adott ki családja számára, és sóra, 
én pedig cselédem fizetésére s magam ruhá- 
zatjára terményemet ugy felhasználtam, hogy 
aratáshoz ragadva búzát, tavaszi szántásra 
szénát, a levegőben létező tökére valék kény- 
telen vásárolni; s igy ment ez évről évre azon 
boldog adómentes idöben, s talán igy s még 
roszabbul menne ma, ha véletlen egy akkori 
időben nagyon is ritka gazdasági könyvbe 
unalo ól (akkor a gazda csak unalomból 
olvasott) be nem néztem volna. Itt nyilt meg 
előttem a váltógazdaság ismeretlen tája, itt kez- 
dettem a tagosiításról gondolkozni, s egyszers- 
mind elhatároztam kis birtokom összevonni, 

* Éppen nem felesleges. Mi az egész országra 

vonatkozó, álta igazságokat kerestük, s általános 

számiításokkal igazoltuk az országot reformálni képes 

agrariai eszméket, s csak nagyobb nyereménynek tart- 

, ha részletes és gyakorlati számitásokat is adha- 
n elyek az általános számitások alapossága 
yitauak. Szerk. 

198 

s ha sikerül, viszonyaimhoz mért váltógazda- 
ságot kezdeni; ki valék meritve mindenből 
csak akaratom maradt, s mert egyéb nem volt 
erre alapitám szándékom kivitelét , s itt, Hol 
kezdeményezésem idejében a székely atyafi 
minden darab földjét oly elválhatlanul szerette 
mintha ősei éppen azon darabért vérzettek 
volna el, mégis sikerült husz év alatt csere 
utján 70 hold földet annyira összevonni, hogy 
azon váltógazdaságot kezdhessek. 

Most már elévettem egy 1856-ban kelt ,Fa- 
lusi gazdát«, kerestem benne egy oly rendszert, 
mely az én helyzetemhez alkalmas lenne, 
megkisértettem ezt Galgóczinál is, de bizony 
mnd a beruházás, mind a föld termő ereje, 
nálam és Galgóczinál s a Falusi gazdánál oly 
arányban, s rám kedvezőtlenül állottak, hogy 
makacsságomnak köszönöm, hogy az egész 
rendszer behozatala örökre el nem maradt 
részemről. Volt egy nagy ösztön, 70 hold föld 

egy tagban, mi nekem, kinek addig legna- 
gyobb föld darabja 3 hold kiterjedést volt, 
egy egész világrésznek tetszett, s egy világ- 
részen, hogy egy család meg ne élhessen 
azon gondolat lealázó volt. Mit tegyek ? álli- 
tok egy rendszert, s ha sikerül magamnak 
hasznos, ha nem, az előitéletes régi gazdasági 
rendszer ugaros embereinek egy vig napot 
szerzek - Isten neki! ugy is a váltógazdasá- 
got talán ugy a mint van, kár nélkül csak 
szomszéd határba változtatás nélkül előönynyel 
áttenni nem lehetvén, azt a viszonyokkal kell 
öszhangzásba hozni. Magam s földem erejé- 
hez legalkalmasabbnak egy ötös váltót állitot- 
tam meg, s hogy maga a váltórendszer hoz- 
zon erőt, s munkát éppen soványföldre ne vesz- 
tegessek, 50 holdat vettem használat alá, 
még pedik 3/, takarmány, 1/, törökbúza és 
1/ részt kalászos növény alá. Az átvitel mi- 
képp történt lássuk alább. 

Évenkéndti vetés táblánként. 

Év X holdd Khold X hold X hold ("X hold 
szám 1 ső tábla 2-ik tábla 3-ik tábla l 4ik tábla 5-ik tábla 

1858 Őszszel búza , 

Trágyába Bükköny k 
1859 Búzára lóher törökbüza után bűza Árpa Zab 

1860 Marad lóher Bükköny Búzára lóher Zab Trágya 
után búza s törökbúza 

1861 Marad lóher Búzára lóher Marad lóher Trágyába Bükköny u. búza 
Trágyaba törökbúza 

1862 trökpaea Marad lóher Marad lóher Bükköny u. búza Búzára lóher 

És igy három év eltelése alatt tábláim a 
kijelölt gabonát vagy takarmányt megtermeni 
bevalának osztva, s ha nem is nyertem oly 
termést, minőt egy kellőleg ellátott, berende- 
zett váltógazdaságból várni lehet, megis min- 
denesetre kétszer annyit mint az addig szét- 
szórt 100 hold területről. Meg kell még itt 
emlitenem, hogy a berendezés időszakában 
mi vonóerövel rendelkeztem bizony csak két 
ökör és két tehén volt az, s nóha 1859-dik 
év tavaszán 40 holdat kelle felszántanom, s 
ezért még pénzes ekéket is kellett igénybe 
venni, már 1860-ik év tavaszán, minthogy 
az ezen évet illető 10 hold törökbúzaföldet 
1859 kedvező öszin megszántattam, csak 20 
hold maradt tavaszi szántásra, s mert az 
összes megszántott törökbúzásban sokkal dú- 
sabban termett, mint azon földekben, melyek 
tavaszszal voltak megszántva más gazdák 
keze alatt törökbúza alá, azután a lóher ter- 
més alatt nagyon puhán tartott september ha- 
vában vékonyan trágyázott táblát, mindig 
hóleesés előtt kényelmesen leszántva török- 
búza vetésem az itteni éghajlathoz mérve 
nagyon is kedvezően sikerül, mit annak is 
tulajdonitok, hogy mindig a már két évig 
lóher alatt pihent földbe vetem; s teszem ezt 
azért is, mert igy, minthogy még nem birtam 
elég erőt kifejteni, kevesebb trágya is meg- 
teszi a kellő hatást, mint tenné például kalá- 
szos növény után. 

Ezen rendszer mellett annyit mindenesetre 
elértem, hogy marháim nem tengödnek hitelbe 
vett takarmány-hulladékon, s béresem fizetése 
mincsen egy bizonytalan kölcsönkérésre fek- 
tetve, mert a folytonosan istállózás alatt jól 
táplált marhák ár-nevelkedése béres-fizetésö- 
ket évenkint fedezheti, s terményeimből ma- 
gamat, minthogy igényeim is nem lépnek tul 
körömön, családommal fentartani képes va- 
gyok, s ennél többet jelen viszonyok között 
Kivánni tulságos is volna. De erkölcsi haszna 
is van, mert az én minta székely gazdám 
többé nem hiszi, hogy nadrágos embertől s 
könyvből gazdaságot tanulni nem lehet; sőt 
van helységünkben oly székely is, ki 12 hold 
birtok után váltórendszer mellett kényelmeseb- 
ben él mint sok ötven holdas, ugar mellett. 

Végül tegyünk számitást, mennyi igás mun- 
ka kivántatik egy ötven holdas, nálunk kettős 

Hála- s emlékirata 

a h.-szoboszlói helv. hitv. tanuló növendé- 
keknek a kolozsvári protestáns főtanodai 

nemes ifjusághoz ! 

Nemes tanuló ifjuság, 
Szeretett testvéreink ! 

Midön mult febr. hó 28-kán a nemes ta- 
nuló ifjuság s szeretett testvéreink önzetlen 
nagy lelküségének fillérekből megtakaritott ál- 
dozatja tettleges tanubizonyságáról, a becses 
28 o. é. forint küldeményéről, mely nekünk 
h.-szoboszlói szegény tanulóknak a nyomor 
idején segélyül küldetett, nagyérdemü előljá- 
róink által tudósittattunk; már akkor is alig 
tarthattuk vissza, hogy szeretett testvéreink e 

lelkes áldozatja felett) örömkönnyeket ne hul. 
lassunk; midön pedig mult hó 19-én az illető 
becses küldeményt helybeli lelkész n. t. Szi- 
vós Mihály ur, a n. t. előljárók, szülék s 
az összes tanuló ifjuság előtt egy lélekreható 

A fenmaradt 20 hold zabot, borsót, lencsét terem még kellőleg megkövérithetem. 

forduló határban fekvő ugaros gazdaságba, 8 
tegyük párhuzamba az emlitett ötös váltóra 
szükséges igás munkával. 

a) Ugar mellett egyik fordulóra esik 25 
hold szántó, ebből 10 hold legyen törökbúza- 
föld, 15 hold búzaföld, a búzaföldet, itteni 
szokás szerint meg keli egy évben szántani 
kétszer, ez teszen 30 holdat, törökbúzának 
kell szántani egyszer, ez teszen 10 hold terü- 
letet, és igy egy év alatt kell ugar mellett 
szántani 40 hold területet, 5 év alatt 200 
holdat. 

b) Váltórendszer mellett a kimutatott táb- 
lázás szerint kell szántani törökbúzának 10 
holdat, bükkönynek előveteményül 10 holdat, 
magának a búzának ugyan azon puha bük- 
köny földet 10 holdat, és igy évenkint 30 
holdat, 5 év alatt 150 holdat. 

Tehát 50 holddal kevesebbet, mint az 
ugaros mivelésnél 5 év alatt. 

Lássuk a feltett igás munka után mi ha- 
szon várható : 
ay) Ugarrendszer mellett ő év alatt 
50 hold törökbúza-termés, és 75 hold búza- 
termés. 

b) Váltórendszer mellett ő év alatt 
50 hold búza-termés, 50 hold törökbúza-ter- 
més, 50 hold bükköny-termés, két tábláról 
évenkint háromszori lóher kaszálás táblánkint, 
feltesz 300 hold lóher használást. 

Adjuk hozzá még azt, hogy az ugar mel- 
lett az 5 évi 200 hold szántás után tulajdon 
képpen csak 25 hold jövedelmez, 25 pedig 
ingyen adóztatik; a váltórendszer mellett 150 
hold szántás után az egész 50 hold termés 
alatt áll. 

Ugy hiszem elég világos a váltórendszer 
ugar feletti előnye, s a ki ezt be nem ismeri, 
nem lehet czélja egyéb, mint az, hogy so- 
vány marháit jövőben is más ugarján ten- 
gesse. 

Soraimat Herepei buzditó költeményével 
zárom be. 
Munkára fel, ki testben ép erős, 
Fogjon kezébe barna esztekét, 
Ki legnagyobb volt az megyen elől, 
Meg nem tagadva a hon érdekét; 
Nincs vesztve minden, még a föld miénk, 
Munkára fel! villogjon esztekénk. 

B. S. 

közt, kikhez alólirtak is tartoznak , vásároltat- 
ván számukra egy-egy pár fehérruha anyagot, 
kiosztotta volna: az akkori érzékenyitő jele- 
netet, a midőn az ellágyult érzelem gyöngyei 
a jelenvoltak szemeiben csillogtak, lerajzotni 
lehetlen. 

Nemes tanuló ifjuság, szeretett testvéreink ! 
A midőn velünk közlött valódi szives áldoza- 
tát szeretett testvéreinknek, mig élünk, elfe- 
ledni soha sem fogjuk; söt annak emlékét 
keblünkben megörökitve, sirunkig fe edhetlenül 
ápoljuk s egyszersmind ez köztünk és a 
kolozsvári protestáns nemes ifju 
növendékek közt egy szellemi szent lán- 
czo atot füzött, tartandót addig, mig a hatalmas 
Párkák éltünk fonal szálait nyujtandják s hisz- 
szük, hogy e szép példa hasonló tettekre 
fogja egykor felmelegiteni a szépre, jóra és 
nemesre fogékony kebleinket: fogadják el 
egyszersmind szeretett testvéreink a távolból 
nyujtott baráti jobbjainkat, fogadják üdv óhaj- 
tásainkat. Isten éltesse a kolozsvári protestáns magasztos intés s könnyekig meginditó be- 

széd után 35 legszegényebb sorsu gyermekek tanoda lelkes tanár karát, kiknek hü vezérlete 

táns fötanodai 

alatt ily jeles növendékek képeztetnek; Isten 
éltesse szeretett testvéreinket, s adja az ég, 
hogy az ily kegyeletes érzett növendék ifju- 
ság legyen egykor a két testvér magyar ha- 
zának méltó büszkesége, s az elhoanyt ősapák 
utain egy szebb és dicsőbb kornak méltó di- 
ekedése s öröme ! 
Testvéri, baráti, hazafiui üdvözlettel. 
H Szobosztón, april 2-kán, 1864. 

,A nemes tanuló ifjuságnak, szeretett test- 
véreinknek szerető s rokon keblü testvérei : 
Sári Gábor, Sipos Sámuel, Lente Károly, Tury 
Sándor, Soos Ferencz a gymoasium jótétemé- 
nyes IV-dik latia osztályu növendékei, az ösz- 
szes tanuló ifjuság nevében. 

Igazgató tanár Sárkány Ferencz urhoz 
a következő köszönőirat intéztetett : 

Tekintetes s igen nagy érdemü fötanodai 
tanár ur ! 

Csodálkozás és öröm s legbensőbb ftisztelet 
egymást kölcsönösen felváltó érzelmei között 
lepettünk vala meg a kolozsvári protes- 

nemes tanuló ifju 
testvéreink azon lelkes áldozatkészségén, 
melyet ők hirére az alföldi-, s igy köztünki 
inségnek is fillérekből megtakaritva, a mi szá- 
munkra mult febr. hó 28-kán postai uton 28 
osztrák értékü forintokban helybeli lelkész 
n. t. Szivós Mihály urnak kézbesittettek, 
ki is azt mult hó 10-én a n. t. egyházi elől- 
járók, szülék s tanuló ifjuság előtt, egy lé- 
lekreható magasztos s könnyekig inditó be- 
széd után 35 legszegényebb sorsu gyermekek 
közt, vásároltatván számukra egy-egy fehér- 
ruhának valő anyagot, kiosztotta. 

Valamint, egyrészről a tanodai ifjn növen- 
dékek e nemes tettének emléke szivünkben ki- 
törölhetetlen betükkel leend följegyezve s ez 
önzetlen nagy lelküsége szeretett testvéreink- 
nek, hasonló példára heviti, tüzeli, lelkesiti 
ifjn kebleinket; ugy másrészről hálát, elisme- 
réstinket, legbensőbb tiszteletünket vagyunk 
bátrak kifejezni mélyen tisztelt tanár ur lel- 
kes közremüködéseért; s midőn az ide mellé- 
kelt emlék soroknak kedves testvéreink- 
hez leendő eljuttatásáért esedeznénk, óhajtjuk 
keblünk öszhangzó érzelmei között : lobogjon, 
drága élet-fáklyája mélyen tisztelt tanár ur- 
nak az imádott két testvér magyar haza üd- 
vére, a lehető legkésőbb időkig; álljon ren- 
dületlenül a kolozsvári protestáns föta- 
noda, virágozzék, emelkedjék a dicsöség leg- 
fénylőbb pontjára ! 

Hódoló mély tisztelettel. 
H.-Szoboszlón, ápril 2. 1864. 
Tekintetes, igen nagy érdemü főtanodai 

igazgató tabár urnak a legalázatosabb szolgái: 
Sári Gábor, Sipos Sámuel, Lente Károly, Tury 
Sándor, Soos Ferencz a gymnasium jótétemé- 
nyes IV-dik latin osztályu növendékei, az ösz- 
szes tanuló ifjuság nevében. *) 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
-ezolnokmoéegye. Dézs, apr. 18. 

Tegnap estve városunk a hosszas üresség 
után a szó teljes értelmében felélénkült, meg- 
lelkesedett. Az egész megye aristocratiája, 
nemesi és birtokos osztálya, értelmisége már 
délután seregesen gyült városunkba s uj éle- 
tet lehelt társas körökbe s nyilvános helyeken. 

Az előadandó műestély s ennek tényezőiröl, 
a lelkes honleányok és honfiakról, s egyéb a 
magyar ember társalgási összetalálkozásaikor 
ki nem mondható tárgyakról folyt a beszéd 
és eszmecsere. Általában, a komoly idők da- 
czára felvilanyzódtunk, a kedély zengett és 
pattogott. Hát még az előadás alatt és után, 
mely minden várakozást feljül mult, mekkora 
volt meglepetésünk, és hazafias örömünk. A 
műelőadás estve 7 óra után kezdődött, a kö- 
vetkező sorozattal : 

I. Szakasz: 1) „Kardal4, a dézsi da- 
lárda által; a „Szózat4, Mester Károly dallam- 
zata szerint; egy valóban templomszerü kar- 
dal, mely meghat, megráz, felemel, elérzéke- 
nyit, s magunkon kivül emel, Pécsi Imre ve- 
zetése alatt remekül énekelve. 

2) „Improvisations sur des themes hon- 
groisesé, zongorán báró Huszár Ádámné 
által remekül előadva; a darab eljátszása után 
a közönség a lelkes honleányt éljenekkel és 
tapsokkal üdvözölte. 

3) „Zrinyi Ilona* Garaitól, szavalta Mau- 
rer Róza kisasszony. Mint tudjuk, e balla- 
dában a Zrinyi család végzetes kiirtása fog- 
laltatik. És minden hizelgés nélkül ki merjük 
mondani, hogy soha nőt szebben s művésziebb 
átgondoltsággal szavalni nem hallottunk. A 
darab hosszu, s érzésekben és eszmékben vál- 
tozatos, és mind ezt a tisztelt honleány az 
utolsó árnyalatig visszaadta szavalatában, ugy, 
hogy Zrinyi Ilonát vérző fájdalmaiban felele- 
venülni hittük. Haogja erőteljes, a leggyönyö- 
rübb női bariton, mely minden szónak kiejté- 
sében, mint, valamely drága gyöngy érzik át- 

. Az eredeti irat után közli V. Á.



gördülni s átfényleni a lelken. Igaza van 
Égressinek : akkor tudnék én jó művészeket 
előállitani, hba a mivelt és előkelő osztályból 
választhatnám a férfi és föleg a nő tagokat. 
Még hosszan lelkünkbe leng Maurer Róza 
szavallata. 

4) ,Merengés Duhától. Ezt követte egy 
magyar dal két cziterán, előadva gr. Kornis 
Vilma és Betti kisasszonyok által. Az áltai 
lunk még nyilvánosan nem hallott hangszer, 
s a remek játszás megragadt, s a közönség 
szünni nem akaró tapsokkal fogadta, s a da- 
rab magyar része ismételését óhajtotta, mit 
meg is tőnek s köszönő éljenzések- és tap- 
sokkal üdvözöltük. 

ő) Felolvasás Gajzágó Salamon ismert 
dráma irónk, megyénk volt alkotmányos fő- 
jegyzője s országgyülési követ által. Ezen 
felolvasás több izben éljenekkel és tapsokkal 
szakittatott meg. A fulladásig telt nagy terem 
a lelkes szavak alatt egy szivvé és lélekké 
olvadt; a hazafiság és testvériség megszentelt 
igéje volt minden szava. Azon gyönyörü zeng- 
zetes beszéd, mely szónok kiváló tulajdona, 
most hosszas mellbajai után kissé megtörtnek 
érzett, de az eszmék és az ünnepély komoly- 
ságához annál inkább illettek. 

Jövő számban e remek beszédet közölni 
fogjuk. 

6) „A csattogány dala.4 Zongorán gróf 
Kornizs Janka kisasszony által, remek pon- 
tossággal játszva. Mintha est alkony virágil- 
lata között magát a csalogányt hallottuk vol- 
na. Az előadás báját nevelte a lelkes delnő 
kedves alakja, barna hajában gyönyörü ca- 
meliával. Játékát szünni nem akaró tapsvi- 
har s ismételt kihivások követték. 

7) „Kardalt a dézsi dalárda által, nép- 
dalok tetszés kiséretében. 

H. Szakasz:1) ,Le fou scene dra- 
matidue" Kalkbrennertől zongorán játszva m. 
Torma Kálroyné ő nagysága által. Ezen 
művészi és nagyszeri zenedarabot a közön- 
ség mély figyelem- és érdekeltséggel hallgat- 
ta. A játék átérzett és művészi vala, mit a 
lelkes honleány annyira átélt, hogy a darab 
változatai az arczvonásain is visszatükröződtek. 
Művésznőt képzeltünk magunk előtt. A közön 
ség annyira át volt varázsolva, hogy éljenei 
megszünni nem akartak, s háromizben egy- 
más után hivta ki, elismerését tanusitandó, a 
lelkes honleányt. 

2) „Gondolatok a könyvtárbant Vörösmar 
tytól, szavalta Roth Pál. A darab inkább 
philosofiai költemény, mint szavalmány, és 
mégis akora életet tudott eőadása s zengze- 
tes hangja által a szavaló beleönteni, hogy a 
figyelmet egészen lelánczolta; tapsokkal s ki- 
hivásokkal jutalmaztatott. 

3) ,A korona gyémántjai. Aube töl zon. 
gorán Kremer I. és Ilka k. a. által négy kézre 
A 10 és 8 éves kedves kis leánykák, ked- 
ves és szabatos játékokkal a közönséget bá- 
mulattal töltötték és elérzekenyitették. Legyen 
öröme bennök a szülöknek és hazának. 

4) ,Az árvizi hajóst Vörösmartitól. Sza- 
valta dr. Almai Károly. Szavalata közmeg- 
elégedést és tapsokat aratott. Éljen ! 

5) ,Csárdások." Gr. Kornizs Julia k a. 
zongorán a bethleni barna hangászkar kisére- 
tében. A közönségbe szikrázó kedvet vará- 
zsolt. Kétszer kelle a gróf hölgynek remek 
játékait ismételni. És az éljen és taps határ- 
talan volt. Mi pedig szerettük volna virág- 
záporral behinteni utját. Éljen háromszor ! 

6) „Kardal" a dalárda által. 
lÉs ezzel az estély bevégződött, ha jótékony 

czélra nem lesz is a bementi díj az első hely 
1 frt; a második 60 kr., az élvezet által bö- 
ven ki volt fizetve. Igy pedig tizszeresen. Elő- 
adás után m. Jékei Zsuzsánna k. a. rende- 
zett a m. Rácz Miklós ur palotájában tánczos 
estélyt gróf Bethlen Sándor gazdasága, mellett, 
hol a megye színe és virága a Bethlenek, 
Kornizsok, Huszárok, Bornemiszák, Földvá- 
riak Tormák, Betegek, Ráczok, és a város 
értelmiségéből többen szebbnél szebb leányaik- 
kal, nejeikkel, jelenvoltak, s reggelig tartott 
a vigalom. A szükölködök javára, összesen 
309 frt és 40 rugott a bevétel, még pedig a mű- 
estélyből 217 forint 40 kr, kegyesadományok 
49 frt, Jekei Zsuzsánna estélye 43 frt. Kre- 
mer Samu méltánylatot érdemel, ki a költsé- 
geket 30 forintban fedezte, s még ezen kivül 
9 turkevi szükölködöt 6G lóval kiteleltetett. A 
többi nevét elhallgatjuk, de éljenek. M. L. 

Az Erdélybe jött magyarországi 
szükölködők számára. 

A ns. K ászonszéket képező öt község 
pénzadományaiból, és a gabonanemtlekben 
nyujtottak elárositásából 408 ft 3 kr. 
— Ns. Csikszék tölgyesi dulói járásá- 

ból hasonló bevételek czimén 227 frt 4 kr. 
—– Ugyanazon megye törvényhatóság rá- 

kosi dulói járásából 820 frt T4 kr. 
– A gyergyó-szentmiklósi járásból 

T6G frt 9 kr küldetett be az inségügyi köz- 
ponti pénztárba. 

Gsbik-Gyergó- és Kászonszékek szives- 
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ségben vetélkedett, s az inségesek ügyét rit- 
ka lelkességgel karolt lakosainak, kik általá- 
nosan ismert mostoha viszonyaik daczára is, 
az előrebocsátottak szerint 1,721 frt 90 kr. 
tetemes összeggel járultak a központi pénztár 
gyarapitásához, az inségesek nevében nyilt, 
és őszinte köszönetet fejezve ki; a tölgyesi 
járás tisztán oláh ajku lakói irányában pedig, 
kiknek egyetlen keresetük a marhatenyésztés, 
s az adakozásnak mégis hüű részesei, az ér- 

kötelességét teljesiti. 
Kolozsvártt, apr. 13. 1864. 
Az inségügyi közp. kormánybizottság. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— A magyarországi szükölködők 

javára a rom. kath. lyceumbeli dalárda és 
az ev. ref. főtanodai zenekar által rendezendő jó- 
tékony előadás Kolozsvártt, apr. 24-én 1864, a 
városi tánczteremben fog megtartatni, s pro- 
grammja ez : „Zene-, ének- és szavalati 
Akademia' két szakaszban, a helybeli ev. 
ref. főtenodai zenekar és a rom. kath. fögym- 
nasiumi dalárda által rendezve több müked- 
vellő szives közremüködése mellett. 

I. Szakasz: 1) ,Hunyadi Lászlót czimü 
dalmű nyitánya Erkel Fereneztől, fuvóhang- 
szereken; előadja az ev. ref. főtanoda zene- 
kara Szuck György karnagy vezénylete alatt. 

2) „A koldus asszonya Szász Károlytól, 
szavalja Czikmántori Béla rom kath fögym- 
nasiumi tanuló. 

3) „Ima a portiei néma czimű dalműböl 
Aubertől, 5 hangon énekli a rom. kath. fő- 
gymnasiumi dalárda. 

4) Válogatott darabok ,Lammermoori Lucia" 
eczimű dalműből zongora és hegedüre alkal- 
mazva, előadják gr. Haller Fánny kisasszony 
és Boér Gergely ur. 

5) „Nagy Soprán Aria Stradellat czimü 
dalműből Flotowtól, énekli zenekar kisérettel 
Korkes Paulina k. a. 

II. Szakasz: 1) „Stradellat czimű dal- 
mű nyitánya Flotowtóí, vonóhangszereken, elő- 
adja az ev. ref. főtanoda zenekara Szuck 
György karnagy vezénylete alatt. 

2) „Egyveleg", Physharmonica és zongo- 
rára átirta Gegenbauer J. C., előadják báró 
Bánfi Albertné és b. Bornemisza Janka k a. 

3) „Népdalok vegyeshangon, énekli a 
rom,. kath. főgymn. dalárda. 

4) ,A zászlótartót báró Eötvös Józseftől. 
5) ,„Hymnus" Kölesei Fereneztől, zenéjét 

irta Érkel Ferencz, előadja az ev. ref. főta- 
nodai zenekar és a rom. kath. fögymnasiumi 
dalárda. 

Bemeneti dij : körszék 1 frt 50 kr, szá- 
mozott hely 1 frt, álló hely 60 kr, karzat 
30 krajczár. 

Jegyeket előre válthatni Stein János és 
Demjén László könyvkereskedéseikben, és 
Tauffer János czukrászatában április 24-kén 
délig, délután 1/,4 órától kezdve az előadás 
helyén a pénztárnál. 

Kezdete d. u. fél 5 órakor. 
—- (Neerolog) Bándi Veszprémi Ju- 

liánna, néhai kolozsvári ev. ref. tanár tor- 
boszlói Bereczky János özvegyének folyó hó 
17-én reggeli 6 órakor négy napig tartó tüdő- 
gyuladás következtében élte 71-dik évébeni 
csendes kimultát szomorodott szivvel jelent k 
tisztelve szeretett nagynénjöknek itt és távol- 
levő rokonai. A szellemi tehetségekkel gazda- 
gon megáldott és már boldogult jó honleány 
elvesztve egyetlen kincsét, szeretett és szép 
reményü fiát is, ezen innen mint a költözködő 
madár csak ugy élt az üdvezült. Hült tetemei 
folyó hó 18-áa délután 5 órakor, egy kopor- 
sója felett tartandó rövid könyörgés után fog- 
nak a köztemetőbe elkisértetni báró Radák 
Istvánné piaczi házától. Béke poraira ! Kolozs- 
vártt, április 18-án 1864. 

— (Neerolog.) Sárdi Simén Elek és neje 
Sándor Zsuzsánna, magok és gyermekeik : 
Klára férjezett Horváth Jánosné, Anna férje- 
zett Lendvai Imréné, Bertha, Endre , Sándor 
és Gábor nevökben szomoruan jelentik S i- 
mén Jánosnak folyó év és hónap 12-én 
hajnali 2 órakor, életének 30-dik évében, alig 
három hónapig tartott tüdővész következtében 
történt kimultát. Földi részei folyó hó 14 én 
délelőtti 10 órakor N. Solymosban fognak át- 
adatni az anyaföldnek. Ti rokonok és bará- 
tok ! jertek el, s egy rövid ima után helyez- 
zük el az oly méltán siratott koporsót, az 
örák álom jég hideg vánkosára ! ! 

N.-Solymos, ápril 12. 1864. 
— Pestről vesszük a szomorujelentést, 

mely szerint : Kempelen-Wittorff Fanciska bá- 
rónő és fiai Kempelen Győző és Kempelen 
Gyula mélyen megszomorodva tudatják a ro- 

Kkonokkal, jó barátokkal és ismerősökkel, hogy 
forrón szeretett unokája, egyetlen édes fia, 
illetőleg kedves unokaöcscse itj. Kempelen 
Gyözö, agyhártya folytán, elte 11-dik évé- 
ben, folyó hó 11-kén esti 71/, órakor, már 
évek előtt elköltözött szentemlékü anyja szel- 
lemével egyesült. 

demlett elismerést külön nyilvánitva, kedves - 

— Ilyefalváról egy példányát küldik be 
hozzánk a visszaköltözött szükölködők bála- 
iratának, melyet itt közreadunk : „Jó napot 
kivánunk az egész Ilyefalva városának ! Mink 
magyarországi, Nagy- Kunság, turkevi lakosok 
szerencsésen hazaérkeztünk, megköszönjük az 
egész Ilyefalva városának hozzánk való szi- 
vességeket, a miért minket ezen nyomoruság- 
ban magunkat, lovuokat kiteleltek. 

Áldjon meg az Isten buza gabonával, 
Tárházából folyó gazdag áldásával, 
Az ur védelmezzen erős paizsával, 
Áldjon meg titeket sioni javával. 
A mennyei nagy ur sokáig éltessen, 
Eltessen és minden javával szeressen, 
Szeressen titeket, soha meg ne vessen; 
Ne vessen, ezt szivünk kivánja szivesen. 1) 
Osztán mikor eljő vége élteteknek, 
Korona adassék mennyben fejeteknek ; 
Nyelveteken pengjen az a dicső ének, 
Melyet énekelnek a huszonnégy vének. 
Maga a szent Isten titeket végtére, 
Vigyen fel magához az egek egébe; 
Méltoztasson osztán mennyörökségébe, 
A hol az angyalok dicső seregében, 
A végnélkül való szentek örömében, 
tészetek lehessen kivánjuk mindenben, 
Mi is ott lehessünk veletek mind. Amen. 2) 
Tekintetes Imre Elek urnak, feleségének 

és gyermekeinek sok jó egésséget kivánunk, 
sok fáradozásait köszönjük szivesen, áldja 
meg ezekért mindenkor az Isten Fáradozásait 
mink meg nem szolgálhatjuk, csak köszöné- 
sinkkel, ha megszolgálhatjuk Adjon az ur 
Isten tekintetes urnak elment ereje bejt 3) ezer 
annyi erőt egésséget, azt kivánjuk. Föbiró 
urnak, jegyző urnak és miaden cselédjeinek 
sok jó egésséget kivánunk, megköszönjük az 
hozzánk való szivességeket. Köszöntjük Révay 
Lajos főtiszteletes urat, Szalánczi Ferencz 1 
uramat, Rákosi László rector uramat, Löte 
Antal uramat, Incze Mihály, Gál József, Petke [ 
Pál és Petke Antal uramékat, feleségeiknek, 
gyermekeiknek s minden cselédjeiknek sok jó 
egésséget kivánunk. 

Utoljára pedig az egész Ilyefalva városá- 
nak, a kik csak egy szót és jó szivösséget 
mutattak, áldást, szeretetet, békességet kivá- 
nunk. Tiszteljük mink 

Mikola Imre, Imre fiával. 

— A magyarországi szükölködők javára 
Bécsben rendezett kiállitás f. hó 14-kén déli 
12 órakor nyittatott meg. Mindjárt a megnyi- 
tás után Császár és Császárné ő Fel- 
ségeik 1000 frtot méltóztattak küldeni a ki- 
állitás jövedelméhez. Az első napon Palla 
vicini marduisnő és Széchenyi Károlina 
grófhölgy kezelték a pénztárt, kiknél a segéd- 
szolgálatokat Stubenberg és Haller gróf 
urak teljesiték. A kiállitás mind izlés, mind 
tartalmának gazdagsága tekintetéből meglepő. 
A berendezés körül különösen dicsérik gróf 
Zichy Edmund ő excja tevékenységét. A ki- 
állitás tömegéből ezuttal csak a legnevezetesb 
tárgyak közül emlittink fel nehányat: Csá- 
szárné ő Felsége sz. Gizella egy éksze- 
rét méltóztatott átengedni 1010-ből. Corvin 
Mátyástól gyöngyökkel ékesitett ezüst 
nyakkötő és forgó, szintugy a tőle a györi 
püspöki egyházmegyének ajándékozott mise- 
ruha látható. Azon két kis korona is ki van 
állitva, melylyel Pestvárosa Zsó fia s Gi- 
zella kis főhgnöknek kedveskedett. Gr. Zi- 
chy Edmund egy byzantiumi mozaik képet 
engedett át a kiállitásra a 13-dik századból, 
értéke 80,000 frank. Egy fekete kócsag- 
forgó is látható , melynek értéke 20,000 ft. A 
Corvin Mátyástól Bécsujhelynek ajándékozott 
korona alaku serleg, Báthori István, Rákóczi 
György, Sehamyil kardjai, gr. Széchenyi- 
családtól a pesti nemz. casinónak ajándéko- 
zott serleg, a hbg Ypsilantitól gr. Szé- 
chenyi Istvánnak ajándékozott lőfegyver, 
drága kövekkel kirakott. órák, billikomok, más 
antik tárgyak, chinai ritkaságok stb. sora- 
koztak az emlitettek mellet. A festészet 78 
mű, köztük Meissonier , Jourdan , Horace 
Vernet, Gallait, Bautier stb. által; a magyar- 
honbeli Markó képei s Nákó grófhölgy egy 
festménye által van képviselve. 

—– Balsors által sujtott müvészünk Mezei 
József sorsjegyeit társadalmi köreinkben 
nagy részvéttel veszik. 
— Rózsa Sándor nem szökött el. Az 

egész hirt egy bécsi hirlap költötte, s a többi 
tovább kürtölte. 
— Az otthon maradt katonai szalmaözve 

gyeknek figyelmeztetésül az „Aradi egy kü- 
lönös esetet hoz fel, mely e napokban történt 
M.-Pécskán. Néhány év előtt, az illető katona 
hazulról eltávozván, honn hagyta szüleit és 
fiatal nejét, kivel még csak pár hétig élt 
együtt. A katona e napokban haza érkezett, 
s atyja házához szállván, kijelenté, hogy ő 
az ő fia s 24 órai szabadsággal haza jött. 

1) Gyönyörü szójáték és zengzetesség. 

2) E vers vagy legalább egyrésze valószinüleg a 
nép ajkán forog. 

3) Helyett tájszó. 

4) A köszöntjük feleségével és gyermekeivel minden 
névhez oda van irva. 

Aztán kérdezősködött hol az egyik, hol a má- 
sik rokon hogylétéről, végre kedves nejéröl, 
ki jelenleg szolgálatban volt, de a fint az 
atya, valamint a testvérek semmikép sem 
tudták felismerni, nem találván benne semmi 
hasonlatosságot avval , ki tőlök pár évvel elöbb 
katonánakátávozott. Csupán a mostoha anya, 
ki a fin külsejével nem volt egészen tisztá- 
ban, hitette el a háziakkal, hogy ez csak- 
ugyan fiok, ki a katonáskodás alatt mind nö- 
vésben, mind pedig arczban elváltozott. Rá- 
hagyták és az érkezettet elfogadták fiuknak. 
Már most nincs egyéb hátra, haza kell hivni 
a menyecskét, ki élete párja nélkül már évek 
óta sinylödött. A nő, ki férje megérkezéséről 
értesülvén, haza sietett, midőn a bemutatott 
férjét kitárt karral kellett volna fogadni, egész 
bátortalanul visszahuzódott és a férfit férjének 
föl nem ismerte; hanem a sok bátoritás és 
rábeszélés által ő is beleegyezett, hogy ez 
csakugyan férje. A fiatal pár a szülei háztól 
egy női rokonához ment éjjeli szállásra, hol 
különben is a nő otthon vélte magát; itt el- 
beszélgetének sokáig, hosszason; a kitanult 
katona minden kérdésre igen jól tudta meg- 
adni a feleletet, egyszersmind előadta, hogy 
neki jókor reggel be kell rukkolni, tehát csu- 
pán kevés perczet tölthetnek egymás társasá- 
gában. A katona hajnalban jókor felkelté ne- 
jét, hogy készitsen reggelit, és kérte, gon- 
doskodjék egy kis utiköltségröl; aztán otthon 
hátrahagyott ruháiból egy öltözet fehérruhát 
és egy öltözet posztóruhát magához vevén, 
távozott. Szülei megigérték, hogy kisérőkül 
vele mennek a városig, de a legény a szü- 
lék kiséretét kikerülte, és csupán a rászedett 
nőtől vett bucsut. Bővebb vizsgálat után végre 
kitünt, hogy a ficzkó csakugyan sem az ő 
fiak, sem pedig a fiatal nő férje, hanem 
mindnyájan rá vannak szedve. 

POLITIKAI HIREK. 
Francziaország. Páris, apr. 14. Gram- 

mont herezegnek Bécsből Párisba utazása sok- 
féle találgatásokra szolgáltat okot. Némelyek 
azt beszélik, hogy Grammont herczeg a bécsi 
kabinetnek azt a javaslatát nyujtja be, a mely 
egy Augustenburgi Schleswig-Holstein felálli- 
tását óhajtja. Más tudósitások szerint pedig 
azért hivták Grammont hget Párisba, hogy a 
lengyel ügyre nézve adjanak neki utasitáso- 
kat, a mely ügyet Francziaország, támogatva 
Angliától, ismét szönyegre akar hozni. 

A mexikoi császár Austriában való fiági 
jogainak szabályozására vonatkozólag a „Fran- 
ce" ezt irja: „Abban történt végleges meg- 
állapodás, hogy Miksa császár lemond minden 
fiági jogairól az egész időre, a mig ö vagy 
dynastiája Mexiko felett uralkodni fogna. Ha 
az uj császár bármely okból megszünnék a 
mexikoi trónon ülni, ama jogok, a melyekről 
lemondott, az ö vagy ivadéka javára ujra 
fel fognak éledni.* ÉR 

A ,Mem. dipl.4 e tárgyról irt hoszszabb 
ezikkéből kiemeljük a következöket azagt Hel 

»Miksa főherezeg szilárdul el lévén tökél- 
ve, egészen ama nép sorsának szentelni ma- 
gát, mely öt megválasztá, önmagát s mindkét 
nemü utódait illetőleg, az austriai trón esetle- 
ges öröklésének minden jogáról lemond, mind- 
addig, mig az uj mexikoi dynastia uralkodni 
fog. E szerint a lemondás nem föltétlen. Ha 
ama szabadságok, a melyeket ő alattvalóinak 
megadni szándékozik, valaha azok kezében 
fegyverekké lennének, s trónjának fenállását 
kérdésbe helyeznék, ő egy perczig sem této- 
váznék, nehogy koronáját csak egyetlen vér- 
cseppel is beszennyezze, inkább ama példát 
követni, mit 1848-ban felséges ipa adott neki. 
Ö készebb lenne a trónról lelépni, mint jelen- 
létében a polgárháborut megtürni. Nem szük- 
keblü önzés szellemében állítá ő fel e föntar- 
tást. Midőn kijelenti, hogy lemondása meg- 
tartandja tökéletes érvényét mindaddig, mig 
dynastiája uralkodni fog, lemond arról a jog- 
ról, hogy a trónról leléphessen, hanemha oly 
körülmények nyomása alatt, melyek akaratá- 
tól függetlenek. Továbbá arra is kötelezi ma- 
gát, hogy az austriai monarchia belsejében 
bevégzett tényeket tiszteletben tartandja. Kö- 
vetkezöleg, ha távolléte alatt valamelyik test- 
vére trónöröklésre hivatnék meg, ő azt törvé- 
nyes uralkodóul el fogná ismerni. A főherczeg 
továbbá apanage-ainak feléről, s minden vég- 
rendelet hiányában öröklési jogáról lemondott. 
A leendő császárné, főberczegnői minőségé- 
ben, tüpénzül 20,000 frtnyi évi össz ka- 
pott, azonban férje önzetlenségét k vetve, 

arról lemondott.4 Ugyane lap szerint a mexi- 
koi császári korona elfogadása mtán tüstént 
követeket inditottak el különböző u varokhoz, 
a kik a császárnak sajátkezü iratait viszik 
magukkal, melyekben az uj dynastia kor- 
mányra jutását jelent. 
Á fenebbi közléseket azonban a ,„Wiener 
Ztg. némi részben valótlanoknak állitja s 
ellenök következő tartalmu czáfolatot közöl : 
„Ferdinánd Miksa főherczeg ur ő cs. kir. 
fensége lemondása tárgyában, oly helyzetben 
vagyunk, hogy a közönséget ragyelmeztethei-



jük az okra, a melynélfogva, a legfelsőbbleg 
végrehajtott családi kötményből időelőtt nem 
tétetnek hiteles közlések Azonban most már 
annak kijelentésére érezzük magunkat indit- 
tatva, hogy azok a közlések, a melyek a 
aMém. dipl."4 f. hó 10-ki, a ,„Kölo. Ztg." f. 
hió 12-ki, s a párisi „Frances f. hó 11-diki 
számaiban találhatók valótlanságot foglalnak 
magukban, a mennyiben azonban e van mond 
va: A főherczeg ur „önmagát s mindkét ne- 
men lévő örököseit illetőleg, minden Austriá- 
ban volt esetleges öröklési jogáról lemond, 
mindaddig, mig az uj mexikoi dynastia ural- 
kodni fog.4 A lemondás nem függ a Mexiko- 
ban uralkodás tartamától, hanem az e tekin- 
tetben föltétlen. 

Németország. Frankfurt, apr. 14. 
Feltünő, hogy a németországi lapok, különö- 
sös a szabadelvüek folyvást az Austria és 
Poroszország közötti szakadás bekövetkezésé- 
ről beszélnek. Többek között a „Nat. Ztg." 
frankfurti levelezője ezt irja: ,Néhány nap elött, 
a mint hallom, e hó 8-án, egy második po- 
rosz jegyzék is érkezett Párisba, az értekez- 
letnek ajánlandó békealap tárgyában. E jegy- 
zékben, a melyet Golcz gróf, a párisi porosz 
követ azonnal közölt Drouin de Lhuys urral, 
Bismark ur örömét nyilvánitja a felett, hogy 
a fődologban Francziaországgal egyetért. Á 

porosz kabinetre nézve irányadó nézpontokul 
vannak kijelőlve: a herezegségek államjoga, 
az európai államok érdeke s a nép kivá 
nata. A bécsi congressus politikája, a mely 
országokat osztott fel a nélkül, hogy a népek 
óhajtásaira és érdekeire tekintettel lett volna, 
kárhoztatva van , valamint a hasonló politiká- 
ból kiinduló londoni jegyzőkönyv is. 

Orosz- és Lengyelország. A sando- 
miri kormányzóságból jövő egyének állitják, 
hogy ott a közelebb mult napokban hét kü. 
lönböző ütközet volt az oroszok és felkelök 
között. A lublini kormányzóságból jelentik, 
hogy a Sawa felkelövezér hadereje tetemesen 
növekedett. A plocki kormányzóságból jött 
tudósitások szerint pedig Gnojny mellett egy 
jelentékenyebb csata v lt, a melyet egy Po- 
roszországból a Dzialdowka folyón lengyel 
földre átkelt felkelő csapat vivott az oroszok- 
kal. A felkelők az első kozák csapatot, a 
mely elejökbe jött egészen szétszorták. Azon- 
ban a futó kozákok meggyujtották a porosz 
határszél hoszszában felállitott lármafákat, a 
mire aztán a körülfekvő helyek örségeiből 
tetemes haderő gyült össze s rohanta meg a 
lengyeleket. Ez utóbbiak 20 halottat és 20 
foglyot vesztettek; a megmaradottak az er- 
dökbe menekültek 

Oláh-Moldvafejedelemség. Bukurest, 

352. 1864. 

ső és külső javak és javadalmak és pedig : 
A belsők u. m. a) a piaczi nagy vendéglő 

b) A begy alatti fogadó. 
c) A hoszszu fogaddóól. 
d) A facsebine fogadó 

HIVATALOS. 
(o8) 

AÁrverési mirdetmémny. 
Mely szerint sz. k. Szamosujvár városa tul 

(2-8) 

ajdonához tartozó következő majorsági bel. 

a bor és 5160 frt. 
pálinka 1200 , 

. s egyéb 800 , 
szeszes íta- 860 

e) A hurdukáta. lok árulási 600 , 
föA cserepes fogadó ..... jogával 1200 , 
g) A városi nagy serház és a serkorcsma, a ser és pá inka árulási jogával 2000 , 
h) két lisztelő malom 12 kövel 6300 , 
á) a piaczi vásárvám.. . 3050 , 
k) a petrisi kaszáló. . 301, 
1) az ökör tilalmas nevü rét 200 , 
m) a lunkai rét...n. .- 680 , 
n) a mészárszéki rét... 600 , 
o) a felső malom melletti kaszáló - 660 , 
p) és a piaczi vendéglő alatti három áru bolt külön-külön 120, 

felkiáltási árral; továbbá a következő külső jószágok u. m: 
a) Szamosujvár Németi és Péterháza 3680 , 
b) Ördöngös-füzes . s . 2300 , 
c) Ormány 1122, 
á) Kápolna 525 , 
e) Kérő 316 , 
K) Mikola . 609 , 
g) Hesdát 270 és Torda Vilma 

felkiáltási árral, 6 egymásután 
40 

folyó évekre, az az 1861-ik évi november 1-től 1870-dik 
évi october végéig, a folyó 1864-ik év junius hónapja első és következő 
napjain, a város tanácsháránál tartandó nyilvános árverés uján a legtöbbet igérőnek, az 
alább irt és ő fels. kir. főkormányszék által 
lett haszonbérbe fognak adaíini. 

9827 sz. alatt helybenhagyott feltételek mel 

1-ör Azok, kik az árveréshez hozzászólani kivánnak, kötelesek az illető évi haszon- 

hez ilyen előterjesztést, mivel a bizonyiték- 

apr. 11. A ,„Botschafter"-nek irják, hogy 
Austria kimeritő előterjesztést küldött a Duna- 
fejedelemségekben szitott forradalmi izgatások- 
ról s azok irányában Kuza részéről tanusitott 
pártfogásról, a berlini, londoni és sz. péter- 
vári kabinetekhez, s kellő bizonyitékokat is 
csatolt előterjesztéséhez. Azt mondják, hogy 
Austria azért nem küldött a franczia kabinet- 

okmányokból az derül ki, hogy az izgatás 
ágazatai egész a Palais royal-ig terjednek. 
Hogy sok mindenféle csipős megjegyzésre 
szolgál anyagul Francziaország kikerülése, 
az nagyon természetes. Mindazáltal nagyon 
kétes, hogy amaz előterjesztés oly diplomatiai 
hangon ne volna tartva, hogy a Francziaor- 
szággal nem közlést ne lehessen mellőzésre 
vagy éppen sértésre magyarázni. 

Ujabb. Berlin, apr. 18. A csatatérről 
jött távirat szerint a porosz csapatok ma dél- 
előtt 10 órakor rohamot intéztek a düppeli 
sánczok ellen. A sánczokat a 7-ikig mind be- 
vették s a viszszavonulási közlekedést elmet- 
szették. Mostanig 11 tiszt és 2000 közkatona 
esett foglyul a dánok részéről. 

– Spinzberg, apr. 18. A Raven dan- 
dár a 8-, 9-, és 10-ik számu sánczokat is bé- 
V tte. Heves küzdés után a hidfőt elfoglalta, 

l 

s a Sonderburgba vivő hidat szétrombolta. 10 
tiszt esett foglyul. 

Páris, apr. 17. A „Moniteu " közli 
a Francziaország és Mexikó közötti szerződést, 
a mely által a megszállás feltételei szabályoz- 
va vannak. A francziák Mexkot mielőbb oda- 
hagyandják Egy 6000 főnyi idegen legio hat 
évig Mexikoban fog maradni. Mindenütt, a hol 
a helyőrség nem kizárólag mexiko, a parancs- 
nokság a francziákat illetendi. Julius haván 
kezdve Mexiko fedezi a költségeket az ország- 
ban állómásozó csapatok számára. Az eddig 
megállapitott kártéritési öszszeg 270 millió 
frankra rug. Mexiko évenkint 25 milliót fog 
fizetni. Egy bizottság fogja szabályozni a fran- 
ezia alattvalókat illető kártéritéseket.— A „Mem. 
dipl.4 irja, hogy a párisi orosz követhez ér- 
kezett tudósitások szerint Oroszország az ér- 
tekez eten, Schleswignek olyszerü megosztá- 
sát fogja inditványozni, hogy a Dannewirke 
képezze a természetes határt. 

Bécsibörze Aprilis 19-kén: Nemzeti köl- 
csön 81.40. 50/, Metalligues 73.40. Bank-rész- 
vény 779. —. Hitel részveny 193.20. Váltó Lon- 
donra 112.80. Ezüst 112.50. Arany 5.41. 

1860-diki Állam kölcsön 96.35. 
Aprilis 17-kén: Urbéri kárpótlási kötvény 

Magyarországi 74.75. Erdélyi 71.—. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIHL. 
z EHEE 

8 frt. 
4 

Egy eredeti állam-sorsjegy ára 
Egy fél , E n n 

A legonagyobb nyeremények folytonos fizetése 
delmi jeligém 

Isten áldása COHN-nal"! változatlanul marad. 
A külföldi megrendeléseket pénzküldeményekkel mindennemti papirpénz vagy frei- 

markokban a legtávolabb fekvő vidékekre is pontosan teljesitem, és az összes sors- 
huzási jegyzékeket, s a nyereményt, a huzás után azonnal megküldöm 

KLegurjabb magy memz-sorsolas. 
2 millió 650,000 mark, 

a melyből csak az állam-kormány jótállása és jóváhagyásábóli nyeremények huzatnak. 
A 17,900 nyeremény közt következő főnyeremények vannak : 250,000, 150,000, 100,000, 50,000 mark , 2-er: 25,000, 20,000, 18,000, 12,500 és 10,000 mark, 1-er. 

500, ő ör: 5000, 7-er: 3750, 85-ször: 2500, 5 ör: 1250, 105-ször: 1000, 5-ször: 
T50, 130-or: 500, 245-ör: 250, 11,000-er: 117 márk sat. sat. 

Két negyed állam-sorsjegy ára 4 it. 
Négy nyolczad 4 
áltál eléggé ismert és kedvelt kereske- 

COHN L S., h ambur 
mKmemar 

i bankár. 

TdDTDE 

SRÓTH-GYÓGYINT 
és ala 

e
d
 

pen sikerült eseteim. 
A férfiak és különösen a nök iránti 

a
 

(103) (1=5) 

Ezen gyógymód, mely már közönségesen elismert és bebizonyult hathatóssága 
alapos gyógymódja iránt nem tartom szük égtelenek a közönségnek némi felvilá- gositással szolgálni; ngyanis dr. Kipke és ujabban König munkái olvasására úta- 

lom, valamint magam is kész vagyok bármely alkalommal felvi 
A t. cz. közönségg 1 bátor vagyok tudatni, hogy intéze embe az év bármel szakaiban bármilyen betegségben szenvedőket elfogadok. 
Az eddigi gyógymód sikeréről másol va nem is hivatkozva 

gyöngéd gondozásról és ellátásról gondoskodva van. : 
Azon szenvedők, kik magokat intézetembe felvétetni obaj ják 

szappanyutcza 372 sz. házamnál személyesen vagy bérmentett levél 

T baDenE 

T KOLÓ " ZSVÁRTT. 

lágositással szolgálni. ! 

y 

, eléggé szólnak szé- 

, sziveskedjenek 
! által megtalálni. 

Stasitzky Pál, 

béri öszszeget készpénzben, (mitől azonban a városi közönség kamatot nem fog fizetni) 
vagy börze árfolyam szerinti belföldi államkötelezvényekben, vagy Szamosujvár városa 
területén fekvö birtokban, (ez utóbbiban kétszeres értékig) biztositani; és azt, hogy a meg- 
kivántató biztositéknak birtokában vannak, az árverési határnap előtt 8 nappal az az 1861- 
ik évi május 24-éig az árverező bizottmánynál hitelesen bebizonyitni s kimutatni; külön 
ben az árveréshez nem fognak bocsáttatni. 

or kötelesek az árverés megkezdése előtt a felkiáltási árnak 100/,-kát bánatpén- 
zül, készpénzben, vagy bőrze érték szerinti államkötelezvényekben letenni. 

6or A kik mások nevében kivánnak az árveréshez hozzászólani, előbb kötelesek 
szabályszerü felhatalmazó levelet mutatni elő attól, kinek részére árvereznek. Idegenek pe- 
dig csak ugy szólhatnak az árveréshez, ha a biztositék kimutatása s elfogadása után boni 
hatóságuk bizonyitványával igazolják erkölcsiségüket s vállalkozási képességüket. 

4-szer Azok, kik a városi pénztárnak az árverés idején haszonbéri összegekkel hátra- 
lékosak, valamint azok is, kik haszonbéri viszonyokból eredt perben lennének a városi kö- 
zönséggel, az árveréshez hozzá nem szólhatnak. 

5-ör Zárt iratu ajánlatok (Offert) el nem fogadtatnak. 
A haszonbéri szerződések többi pontjai a tabács irodájában, a hivatalos órákban 

megtekinthetők. 
Szamosujvár városa közgyüléséből mart. 30-án 1864. 

VOITH MÁRTON, főjegyző. 

NMEM HIVATAIOS. 
ELA HB. 

gót Kolozsvártt, a külmonostor utcza 180 száma alatt egy druckféderes 
uj divatu, csak nem uj, nagyon könynyü, csinos kocsi. Az ára 350 fit. o. é. 
moggladól Ugyanott eladó egy 7 éves, arany-pej, 15 markon felüli, tiszta er- 

délyi vér, hibátlan, csinos, erős, izmos mén , nyereg alatt s hámba is jól 
betanitva. Az ára 200 frt. oszt. ért. 

Hirdeimnémy. 0y 

(106 (1-2) 

Sz. 30. 1864 (1-38) 
A szamosujvári cs. kir. postahivatalnál szükségeltetik egy, vizsgát kiállott, a posta- 
kezelést jólértő segéd (expeditor.) 
EÉEzen állomást, mely illő fizetéssel van egybekötve, elnyerni kivánóknak szükség, 

hogy a hazai nyelveket tökéletesen birják és illő bizonyitványokkal legyenek ellátva. 
A szükséges kellékek mellett előny adatik annak, ki biztositékot is tehet 

Ez iránt értekezhetni a szamosujvái cs. kir. postahivatalnál. 

do5) HEaszombéri lhirdetmémny. aG-) 
Kolozsvárrról Maros Vásárhely felé a mezőségi országutban, valamint Tordáról a me- 

zöségre átvonuló utban a mező-nagy-csáni határszélen a Géru-te őn fekvő vendég-fogadó 
egy vagy több évekre haszonbérbe adatik. Értekezhetni róla Kolozsvártt, kül.-monostor ut 
czai ő4 számu háználi tulajdonossal. 

kir. szab. gyógyintézet tulajdonos. 
n ele lla 

(108) NHirdetsménmy. 
A sztojkai fürdő, minden hozzátartozó épületeivel, étel- 
dési jogaival együtt, egy vagy több évekre haszonbérb 
nossal Kolozsvártt, belsőszénutcza 159 sz. alatti h 

(T6) (1—12) 

Perlmutter Jakab Pesten 
váltó szobája s iródája Doro tyauteza kereskedési bank-épület I-ső emelet. 

Veszen s elad arany- és ezüst pénzeket, állam, ipar- és sorsjegyeket napi folyó árban. Ad előlegeket pénzekre és értékpapirokra, a folyó ári értéknek 3/ —rig legjutá- nyosabb illeték számitással. 
Eilad mindennemt sorsjegyeket és más értékes tárgyakat tetszésszerinti részletűize- 

tés mellett legjutányosabb árban és fettételek alait. 
A mindenkor meglevő eredeti sorsjegyekről leirt igérvények legjutányosab- 

ban adatnak ki. ; 
e Belföldi megrendelések legpontosabban teljesittetnek. 

(96) s 

Eladoóoó ház. 
, Kolozsvártt, az agyagdomb alatt, a békáspatak felé kimenöleg, az erd. gazd. egylet 

kertjével átellenben fekvő 272 szám alatti jó állapotban levő szöglet telek örökáron 
eladó; akár az egyik rész haszonbérbe kiadó. Ertekezhetni ott helyt. 

To1) 

ée t 

(18) 
és ralárulhatási és vizkereske- 

e kiadó. Értekezhetni a tulajdo- 
ázban földszint. 

(8-3) 

(2-3) 
Mirdetimmémny. 

A tavalyi szárazság miatt nyomorral küzködő testvéreink sorsán, tőlem kitelhetőleg könnyitni ohajtván többek felszólitására elhatározam, hogy azon összegnek, mely kereske- 
désembe május 1 ső napjától junius 1 ső napjáig befoly -legyen az ezen idő alatt eladott, 
vagy régebben hitelben adott áruk ára—5 az az öt perczentjét e czélra szentelem, mely- nek kitudhatása végett, kereskedésemet ez idő alatt az illető hatóság fogja figyelemmel 
kisérni, az tekiatendi meg naponta könyveimet, s ellenőrködend a bejövendő pénzek felett. 

Hogy csekély ajánlatomnak sikere legyen a tisztelt közönség részvétől és pártolásá- 
tól függ, a melynek becses figyelmébe vagyok bátor ajánlani vasárukkal, üveg- és porczel- 

lán némtüekkel, mindennemü legjobb minőségü füszerekkel, gazdasági vető magvakkal sat. 
jól ellátott kereskedésemet, igérve hogy mindenkinek kivánsága pontosan és lehetőleg ju- 
tányosan fog kielégittetni, ugyszinte, hogy ez idő alatt kereskedésemben semminém árfel- 
emelés előfordulni nem fog. 

Ez ajánlatom a tisztelt közönség figyelmébe ajánlva, minél számasobb látogatást 
remélni bátorkodom. Nagy-Enyed, april, 20. 1864. alázatos szolgája 

Bisztritsány Sándor. 
Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.)


